
SURVIVOR AMMO CAN - MTM CASE-GARD SURVIVOR AMMO CAN

Designed for underground ammo storage and a 101 other uses. This 3 piece
ammo can system allows you to store your valuables for another day. Makes a
great way to hide emergency money, food stash, copies of important
documents, basic survival gear, coins and the list goes on. The Survivor Ammo
Can keeps items sealed in a bucket-style body and a double O-Ring sealed lid
and protective cap design. Every Survivor Ammo Can comes with a Vapor
Corrosion Inhibitor plastic bag to line the ammo can along with Desiccant pack
to help with humidity control. Holds up to 500 rounds of .45 ACP. or 223
ammo. Holds up to 16 - 30 round metal AR-15 or M16 magazines. Inside: 7”(D)
x 12.4”(H) Outside: 10”(D) x 13.5”(H) The inside cubic inches is the same as a
50 caliber ammo can.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD SURVIVOR AMMO CAN
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 100012873
Mfr. No.: SAC
Color: Black
Size: Medium
Delivery weight: 2.014kg
UPC: 026057363165

Item details

Made in USA
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Survivor Ammo Can Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du die Survivor Ammo Can von MTM CaseGard gewählt hast. Dieses Produkt wurde für die sichere
Lagerung von Munition im Untergrund und für eine Vielzahl anderer Anwendungen entwickelt. Um deine
Sicherheit und die Langlebigkeit des Produkts zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen
sorgfältig durch und halte dich daran.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Munitionsdose nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Lagere die Munitionsdose immer an einem kühlen, trockenen Ort, um Feuchtigkeitsschäden zu
vermeiden.
Halte die Munitionsdose außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Überprüfe die Munitionsdose regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der Sicherheitsplattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Risiko von Feuchtigkeitsschäden, wenn die Dose nicht ordnungsgemäß versiegelt ist.
Potenzial für versehentliche Verletzungen beim Umgang mit schweren Gegenständen oder
Munition.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass der Deckel fest geschlossen ist, um eine Abdichtung gegen Feuchtigkeit
aufrechtzuerhalten.
Trage Handschuhe, wenn du mit Munition umgehst, um Verletzungen zu vermeiden.
Überlade die Munitionsdose nicht über ihre Kapazität (500 Schuss .45 ACP oder .223 Munition).
Vermeide es, die Munitionsdose in Bereichen zu platzieren, wo sie extremen Temperaturen oder
Feuchtigkeit ausgesetzt sein könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wähle einen geeigneten Ort für die Munitionsdose, der kühl, trocken und fern von direkter
Sonneneinstrahlung ist.
Stelle sicher, dass die Oberfläche stabil ist und das Gewicht der gefüllten Munitionsdose tragen
kann.

Nutzung:

Öffne die Munitionsdose, indem du den Schutzdeckel abschraubst und den Deckel anhebst.
Lege die Gegenstände in die Dose und achte darauf, dass sie so angeordnet sind, dass sie nicht
beschädigt werden.
Verwende den mitgelieferten Vapor Corrosion InhibitorPlastikbeutel, um das Innere für zusätzlichen
Schutz gegen Feuchtigkeit auszukleiden.
Lege das Trockenmittelpaket in die Dose, um die Luftfeuchtigkeit zu kontrollieren.



Schließe den Deckel nach der Benutzung sicher, um die Abdichtung aufrechtzuerhalten.
Lagere die Munitionsdose an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und
Haustieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Munitionsdose gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff und Metallabfälle.
Wenn die Dose beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für
geeignete Entsorgungsmethoden.
Entsorge die Munitionsdose nicht im normalen Haushaltsmüll, wenn sie gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktnutzung konsultiere bitte die Produktverpackung für
Kontaktdaten oder besuche die Website des Herstellers für weitere Informationen.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen trägst du dazu bei, die sichere Nutzung und Langlebigkeit
deiner Survivor Ammo Can zu gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit!



Survivor Ammo Can Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Survivor Ammo Can by MTM CaseGard. This product is designed for safe
underground ammo storage and a variety of other uses. To ensure your safety and the longevity of the product,
please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure the ammo can is used only for its intended purpose.
Always store the ammo can in a cool, dry place to prevent moisture damage.
Keep the ammo can out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the ammo can for any signs of damage or wear.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification:

Risk of moisture damage if not properly sealed.
Potential for accidental injury when handling heavy items or ammunition.

Avoiding Hazards:
Always ensure the lid is securely closed to maintain a seal against moisture.
Use gloves when handling ammunition to prevent injury.
Do not overload the ammo can beyond its capacity (500 rounds of .45 ACP or .223 ammo).
Avoid placing the ammo can in areas where it could be exposed to extreme temperatures or
humidity.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a suitable location for the ammo can that is cool, dry, and away from direct sunlight.
Ensure the surface is stable and can support the weight of the ammo can when filled.

Usage:

Open the ammo can by unscrewing the protective cap and lifting the lid.
Place items inside the can, ensuring they are arranged to avoid damage.
Use the included Vapor Corrosion Inhibitor plastic bag to line the interior for added protection
against moisture.
Place the Desiccant pack inside the can to help control humidity.
Close the lid securely after use to maintain the seal.
Store the ammo can in a safe location, out of reach of children and pets.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo can in accordance with local regulations regarding plastic and metal waste.
If the can is damaged or no longer usable, contact your local waste management authority for proper
disposal methods.
Do not dispose of the ammo can in regular household waste if it contains hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please consult the product packaging for contact details or
visit the manufacturer's website for more information.

By following these safety instructions, you will help ensure the safe use and longevity of your Survivor Ammo
Can. Thank you for your attention to safety!



Guide de Sécurité pour la Boîte à Munitions
Survivor
Introduction
Merci d'avoir choisi la boîte à munitions Survivor de MTM CaseGard. Ce produit est conçu pour un stockage sûr
des munitions souterraines et pour une variété d'autres utilisations. Pour garantir ta sécurité et la longévité du
produit, merci de lire et de suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que la boîte à munitions est utilisée uniquement à des fins prévues.
Stocke toujours la boîte à munitions dans un endroit frais et sec pour éviter les dommages causés par
l'humidité.
Garde la boîte à munitions hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement la boîte à munitions pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Signale toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.
Vérifie les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Risque de dommages causés par l'humidité si elle n'est pas correctement scellée.
Potentiel de blessure accidentelle lors de la manipulation d'objets lourds ou de munitions.

Éviter les Risques :

Assuretoi toujours que le couvercle est bien fermé pour maintenir un joint contre l'humidité.
Utilise des gants lors de la manipulation des munitions pour éviter les blessures.
Ne surcharge pas la boîte à munitions audelà de sa capacité (500 cartouches de .45 ACP ou de
munitions .223).
Évite de placer la boîte à munitions dans des zones où elle pourrait être exposée à des
températures ou à une humidité extrêmes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Choisis un emplacement approprié pour la boîte à munitions qui soit frais, sec, et à l'abri de la
lumière directe du soleil.
Assuretoi que la surface est stable et peut supporter le poids de la boîte à munitions lorsqu'elle est
remplie.

Utilisation :

Ouvre la boîte à munitions en dévissant le capuchon protecteur et en soulevant le couvercle.
Place les objets à l'intérieur de la boîte, en veillant à ce qu'ils soient disposés pour éviter les
dommages.
Utilise le sac en plastique inhibiteur de corrosion de vapeur inclus pour tapisser l'intérieur pour une
protection supplémentaire contre l'humidité.
Place le sachet de dessiccant à l'intérieur de la boîte pour aider à contrôler l'humidité.



Ferme le couvercle en toute sécurité après utilisation pour maintenir le joint.
Range la boîte à munitions dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des animaux de
compagnie.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de la boîte à munitions conformément aux réglementations locales concernant les déchets
plastiques et métalliques.
Si la boîte est endommagée ou inutilisable, contacte ton autorité locale de gestion des déchets pour
connaître les méthodes de mise au rebut appropriées.
Ne jette pas la boîte à munitions dans les déchets ménagers réguliers si elle contient des matériaux
dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, consulte l'emballage du produit pour les
détails de contact ou visite le site web du fabricant pour plus d'informations.

En suivant ces instructions de sécurité, tu aideras à garantir l'utilisation sûre et la longévité de ta boîte à
munitions Survivor. Merci de prêter attention à la sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Survivor
Ammo Can
Introduzione
Grazie per aver scelto il Survivor Ammo Can di MTM CaseGard. Questo prodotto è progettato per un sicuro
stoccaggio sotterraneo delle munizioni e per una varietà di altri usi. Per garantire la tua sicurezza e la longevità
del prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il contenitore per munizioni sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Conserva sempre il contenitore in un luogo fresco e asciutto per prevenire danni da umidità.
Tieni il contenitore fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Controlla regolarmente il contenitore per eventuali segni di danno o usura.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Rischio di danni da umidità se non sigillato correttamente.
Potenziale di infortunio accidentale durante la manipolazione di oggetti pesanti o munizioni.

Evitare i Rischi:

Assicurati sempre che il coperchio sia chiuso saldamente per mantenere una tenuta contro
l'umidità.
Indossa guanti quando maneggi le munizioni per prevenire infortuni.
Non sovraccaricare il contenitore oltre la sua capacità (500 colpi di .45 ACP o .223 munizioni).
Evita di posizionare il contenitore in aree dove potrebbe essere esposto a temperature estreme o
umidità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Scegli un luogo adatto per il contenitore che sia fresco, asciutto e lontano dalla luce solare diretta.
Assicurati che la superficie sia stabile e possa sostenere il peso del contenitore quando è pieno.

Uso:

Apri il contenitore svitando il cappuccio protettivo e sollevando il coperchio.
Posiziona gli oggetti all'interno del contenitore, assicurandoti che siano disposti per evitare danni.
Utilizza la busta in plastica con inibitore di corrosione da vapore inclusa per rivestire l'interno per
una protezione aggiuntiva contro l'umidità.
Posiziona il pacchetto di disidratante all'interno del contenitore per aiutare a controllare l'umidità.
Chiudi il coperchio saldamente dopo l'uso per mantenere la tenuta.
Conserva il contenitore in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e animali domestici.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il contenitore in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di plastica e metallo.
Se il contenitore è danneggiato o non più utilizzabile, contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti
per metodi di smaltimento appropriati.
Non smaltire il contenitore nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o l'uso del prodotto, ti preghiamo di consultare l'imballaggio del
prodotto per i dettagli di contatto o visitare il sito web del produttore per ulteriori informazioni.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, contribuirai a garantire l'uso sicuro e la longevità del tuo Survivor
Ammo Can. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!



Survivor Ammo Can Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte Survivor Ammo Can fra MTM CaseGard. Dette produktet er designet for sikker underjordisk
ammunisjonslagring og en rekke andre bruksområder. For å sikre din sikkerhet og produktets levetid, vennligst
les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at ammunisjonskassen kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Oppbevar alltid ammunisjonskassen på et kjølig, tørt sted for å forhindre fuktskader.
Hold ammunisjonskassen utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer.
Inspiser regelmessig ammunisjonskassen for tegn på skade eller slitasje.
Rapporter alle usikre forhold eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Identifisering av farer:

Risiko for fuktskader hvis den ikke er riktig forseglet.
Potensial for utilsiktet skade ved håndtering av tunge gjenstander eller ammunisjon.

Unngåelse av farer:

Sørg alltid for at lokket er sikkert lukket for å opprettholde forseglingen mot fuktighet.
Bruk hansker når du håndterer ammunisjon for å forhindre skade.
Ikke overbelast ammunisjonskassen utover dens kapasitet (500 skudd av .45 ACP eller .223
ammunisjon).
Unngå å plassere ammunisjonskassen i områder der den kan bli utsatt for ekstreme temperaturer
eller fuktighet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:

Velg et egnet sted for ammunisjonskassen som er kjølig, tørt og borte fra direkte sollys.
Sørg for at overflaten er stabil og kan støtte vekten av ammunisjonskassen når den er fylt.

Bruk:

Åpne ammunisjonskassen ved å skru av beskyttelseshatten og løfte lokket.
Plasser gjenstander inni kassen, og sørg for at de er arrangert for å unngå skade.
Bruk den medfølgende Vapor Corrosion Inhibitor plastposen til å forsyne innsiden for ekstra
beskyttelse mot fuktighet.
Plasser desikantpakken inni kassen for å hjelpe med å kontrollere fuktigheten.
Lukk lokket sikkert etter bruk for å opprettholde forseglingen.
Oppbevar ammunisjonskassen på et trygt sted, utenfor rekkevidde for barn og kjæledyr.

Avfallsinstruksjoner
Kasser ammunisjonskassen i samsvar med lokale forskrifter angående plast og metallavfall.



Hvis kassen er skadet eller ikke lenger kan brukes, kontakt din lokale avfallshåndteringsmyndighet for
riktige avhendingmetoder.
Ikke kast ammunisjonskassen i vanlig husholdningsavfall hvis den inneholder farlige materialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel angående sikkerhet eller produktbruk, vennligst se produktemballasjen for
kontaktopplysninger eller besøk produsentens nettsted for mer informasjon.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene vil du bidra til å sikre sikker bruk og lang levetid for din Survivor
Ammo Can. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet!



Instrukcja Bezpieczeństwa Pojemnika na
Amunicję Survivor
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Pojemnika na Amunicję Survivor od MTM CaseGard. Produkt ten został zaprojektowany do
bezpiecznego przechowywania amunicji w warunkach podziemnych oraz do wielu innych zastosowań. Aby
zapewnić bezpieczeństwo oraz długowieczność produktu, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie
poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że pojemnik na amunicję jest używany wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze przechowuj pojemnik w chłodnym, suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym
wilgocią.
Trzymaj pojemnik z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj pojemnik pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim służbom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności w Użyciu

Identyfikacja zagrożeń:

Ryzyko uszkodzenia spowodowanego wilgocią, jeśli pojemnik nie jest prawidłowo uszczelniony.
Potencjalne ryzyko przypadkowego urazu podczas przenoszenia ciężkich przedmiotów lub amunicji.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że pokrywa jest szczelnie zamknięta, aby zachować uszczelnienie przed
wilgocią.
Używaj rękawic podczas obsługi amunicji, aby zapobiec urazom.
Nie przeciążaj pojemnika ponad jego pojemność (500 nabojów .45 ACP lub .223).
Unikaj umieszczania pojemnika w miejscach narażonych na ekstremalne temperatury lub
wilgotność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Wybierz odpowiednie miejsce dla pojemnika, które jest chłodne, suche i z dala od bezpośredniego
światła słonecznego.
Upewnij się, że powierzchnia jest stabilna i może utrzymać ciężar pojemnika po napełnieniu.

Użytkowanie:

Otwórz pojemnik, odkręcając ochronną pokrywkę i podnosząc pokrywę.
Umieść przedmioty wewnątrz pojemnika, upewniając się, że są ułożone w sposób zapobiegający
uszkodzeniom.
Użyj dołączonej torby z inhibitorem korozji parowej do wyłożenia wnętrza, aby zapewnić dodatkową
ochronę przed wilgocią.
Umieść pakiet osuszający wewnątrz pojemnika, aby pomóc w kontroli wilgotności.



Po użyciu szczelnie zamknij pokrywę, aby zachować uszczelnienie.
Przechowuj pojemnik w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj pojemnik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów plastikowych i metalowych.
Jeśli pojemnik jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, skontaktuj się z lokalnymi władzami
zajmującymi się gospodarką odpadami w celu uzyskania odpowiednich metod utylizacji.
Nie wyrzucaj pojemnika do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o zapoznanie
się z opakowaniem produktu w celu uzyskania szczegółowych informacji kontaktowych lub odwiedzenie strony
internetowej producenta w celu uzyskania dodatkowych informacji.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, pomogą Państwo zapewnić bezpieczne użytkowanie oraz
długowieczność Pojemnika na Amunicję Survivor. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo!



Survivor Ammo Can Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt Survivor Ammo Can från MTM CaseGard. Denna produkt är designad för säker lagring av
ammunition under jord och för en mängd andra användningar. För att säkerställa din säkerhet och produktens
hållbarhet, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att ammo kan används endast för avsett syfte.
Förvara alltid ammo kan på en sval, torr plats för att förhindra fuktskador.
Håll ammo kan utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet ammo kan för tecken på skador eller slitage.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Riskidentifiering:

Risk för fuktskador om den inte är korrekt förseglad.
Potentiell risk för oavsiktlig skada vid hantering av tunga föremål eller ammunition.

Undvika Risker:

Se alltid till att locket är ordentligt stängt för att upprätthålla en tätning mot fukt.
Använd handskar vid hantering av ammunition för att förhindra skador.
Överbelasta inte ammo kan bortom dess kapacitet (500 rundor av .45 ACP eller .223 ammunition).
Undvik att placera ammo kan i områden där den kan utsättas för extrema temperaturer eller
fuktighet.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:

Välj en lämplig plats för ammo kan som är sval, torr och bort från direkt solljus.
Se till att ytan är stabil och kan stödja vikten av ammo kan när den är fylld.

Användning:

Öppna ammo kan genom att skruva av det skyddande locket och lyfta på locket.
Placera föremål inuti kan, se till att de är arrangerade för att undvika skador.
Använd den medföljande Vapor Corrosion Inhibitor plastpåsen för att klä insidan för extra skydd
mot fukt.
Placera torkmedelsförpackningen inuti kan för att hjälpa till att kontrollera fuktigheten.
Stäng locket ordentligt efter användning för att upprätthålla tätningen.
Förvara ammo kan på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.

Avfallsinstruktioner
Kassera ammo kan i enlighet med lokala föreskrifter angående plast och metallavfall.
Om kan är skadad eller inte längre användbar, kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för



korrekta kassationsmetoder.
Kassera inte ammo kan i vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktanvändning, vänligen konsultera produktförpackningen
för kontaktuppgifter eller besök tillverkarens webbplats för mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner hjälper du till att säkerställa säker användning och hållbarhet av
din Survivor Ammo Can. Tack för att du uppmärksammar säkerheten!



Bezpečnostní pokyny pro použití Survivor Ammo
Can
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Survivor Ammo Can od MTM CaseGard. Tento produkt je navržen pro bezpečné
podzemní skladování munice a různé další využití. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a dlouhá životnost
produktu, prosím, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl ammo can používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Vždy skladujte ammo can na chladném a suchém místě, aby se předešlo poškození vlhkostí.
Držte ammo can mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte ammo can na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným úřadům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Riziko poškození vlhkostí, pokud není řádně uzavřen.
Potenciální zranění při manipulaci s těžkými předměty nebo municí.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy se ujistěte, že je víko bezpečně zavřeno, aby se udržel těsný uzávěr proti vlhkosti.
Používejte rukavice při manipulaci s municí, abyste předešli zranění.
Nepřeplňujte ammo can nad jeho kapacitu (500 nábojů .45 ACP nebo .223).
Vyhněte se umístění ammo can na místa, kde by mohl být vystaven extrémním teplotám nebo
vlhkosti.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Vyberte vhodné místo pro ammo can, které je chladné, suché a mimo přímé sluneční světlo.
Ujistěte se, že povrch je stabilní a může unést hmotnost ammo can, když je naplněn.

Použití:

Otevřete ammo can odšroubováním ochranného víčka a zvednutím víka.
Vložte předměty dovnitř plechovky, přičemž dbejte na to, aby byly uspořádány tak, aby nedošlo k
poškození.
Použijte přiložený plastový sáček s inhibičním prostředkem proti korozi k vyložení interiéru pro
zvýšenou ochranu proti vlhkosti.
Umístěte balíček desikantu dovnitř plechovky, abyste pomohli kontrolovat vlhkost.
Po použití víko bezpečně zavřete, abyste udrželi těsnění.
Skladujte ammo can na bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.



Pokyny pro likvidaci
Zbavte se ammo can v souladu s místními předpisy týkajícími se plastového a kovového odpadu.
Pokud je plechovka poškozená nebo již není použitelná, kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro
správné metody likvidace.
Nevyhazujte ammo can do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo použití produktu se prosím podívejte na obal výrobku pro
kontaktní údaje nebo navštivte webové stránky výrobce pro více informací.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů pomůžete zajistit bezpečné používání a dlouhou životnost vašeho
Survivor Ammo Can. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!
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